
Ο∆ΗΓΙΑ 2004/31/ΕΚ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 17ης Μαρτίου 2004
για την τροποποίηση των παραρτηµάτων Ι, ΙΙ, ΙΙΙ, IV και V της οδηγίας 2000/29/ΕΚ του Συµβουλίου
περί µέτρων κατά της εισαγωγής στην Κοινότητα οργανισµών επιβλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά

προϊόντα και κατά της εξάπλωσής τους στο εσωτερικό της Κοινότητας

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 2000/29/ΕΚ του Συµβουλίου, της 8ης Μαΐου 2000,
περί µέτρων κατά της εισαγωγής στην Κοινότητα οργανισµών επι-
βλαβών για τα φυτά ή τα φυτικά προϊόντα και κατά της εξάπλωσής
τους στο εσωτερικό της Κοινότητας (1), και ιδίως το άρθρο 14
δεύτερο εδάφιο στοιχεία γ) και δ),

Ύστερα από διαβούλευση µε τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Από στοιχεία που παρέσχε η Σουηδία βάσει ερευνών προκύ-
πτει ότι ορισµένες περιοχές της Σουηδίας δεν πρέπει να εξα-
κολουθήσουν να αναγνωρίζονται ως «προστατευόµενες
ζώνες» όσον αφορά τον ιό της νεκρωτικής κίτρινης
κηλίδωσης των τεύτλων.

(2) Σύµφωνα µε την οδηγία 2000/29/ΕΚ, απαγορεύεται να
εισάγονται στην Κοινότητα φυτά του Vitis L. καταγωγής
τρίτων χωρών, εκτός των καρπών.

(3) Από τα στοιχεία που παρέσχε η Ελβετία προκύπτει ότι τα
µέτρα που εφαρµόζει η χώρα αυτή όσον αφορά την εισα-
γωγή και τη διακίνηση στο έδαφός της φυτών του Vitis L.,
εκτός των καρπών, είναι ισοδύναµα µε τα µέτρα που προβλέ-
πει η οδηγία 2000/29/ΕΚ. Κατά συνέπεια, πρέπει να επιτρέ-
πεται να εισάγονται στην Κοινότητα τα φυτά του Vitis L.
καταγωγής Ελβετίας, πλην των καρπών.

(4) Σύµφωνα µε την οδηγία 2000/29/ΕΚ, απαγορεύεται να
εισάγονται σε περιοχές της Κοινότητας που χαρακτηρίζονται
ως προστατευµένες ζώνες όσον αφορά την Erwinia amylo-
vora (Burr.) Winsl. et al. τα φυτά ξενιστές αυτού του επι-
βλαβούς οργανισµού, εκτός των καρπών και των σπόρων
προς σπορά, τα οποία κατάγονται από τρίτες χώρες, εκτός
από εκείνες για τις οποίες έχει αναγνωριστεί ότι είναι απαλ-
λαγµένες από τον εν λόγω επιβλαβή οργανισµό ή στις
οποίες έχουν καθοριστεί περιοχές που αναγνωρίζονται ως
απαλλαγµένες από αυτόν τον επιβλαβή οργανισµό.

(5) Από τα στοιχεία που παρέσχε η Ελβετία προκύπτει ότι τα
µέτρα που εφαρµόζει η χώρα αυτή όσον αφορά την εισα-
γωγή και τη διακίνηση στο έδαφός της φυτών ξενιστών της
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al., εκτός των καρπών
και των σπόρων προς σπορά, είναι σε µεγάλο βαθµό ισο-
δύναµα µε τα µέτρα που προβλέπει η οδηγία 2000/29/EΚ.
Κατά συνέπεια, πρέπει να επιτρέπεται να εισάγονται στην
Κοινότητα τα φυτά ξενιστές της Erwinia amylovora (Burr.)

Winsl. et al. καταγωγής Ελβετίας, εκτός των καρπών και
των σπόρων προς σπορά, και εκτός των φυτών του Coto-
neaster Ehrh. και της Photinia davidiana (Dcne.) Cardot.

(6) Από στοιχεία που παρέσχε η Ιταλία βάσει ερευνών προκύπτει
ότι ορισµένες περιοχές της Ιταλίας δεν πρέπει να εξακο-
λουθήσουν να αναγνωρίζονται ως «προστατευόµενες ζώνες»
όσον αφορά την Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.

(7) Λόγω ενός λάθους κατά την κατάρτιση της οδηγίας 2003/
116/ΕΚ, το σηµερινό σηµείο 21.1 του µέρους B του παραρ-
τήµατος IV της οδηγίας 2000/29/ΕΚ αριθµήθηκε
εσφαλµένα.

(8) Οι ισχύουσες διατάξεις κατά της Tilletia indica Mitra πρέπει
να τροποποιηθούν, προκειµένου να ληφθούν υπόψη τα
ενηµερωµένα στοιχεία για την παρουσία του εν λόγω επιβλα-
βούς οργανισµού στο Ιράν.

(9) Συνεπώς, η οδηγία 2000/29/ΕΚ πρέπει να τροποποιηθεί
ανάλογα.

(10) Τα µέτρα που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της µόνιµης φυτοϋγειονοµικής επι-
τροπής,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήµατα Ι, ΙΙ, ΙΙI, IV και V της οδηγίας 2000/29/ΕΚ τροπο-
ποιούνται σύµφωνα µε το παράρτηµα της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 2

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν µε την
παρούσα οδηγία το αργότερο έως τις 20 Απριλίου 2004. Κοινο-
ποιούν αµέσως στην Επιτροπή το κείµενο των εν λόγω διατάξεων,
καθώς και πίνακα αντιστοιχίας µεταξύ των διατάξεων αυτών και της
παρούσας οδηγίας.

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις ανωτέρω διατάξεις, αυτές περιέ-
χουν αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την ανα-
φορά αυτή κατά την επίσηµη έκδοσή τους. Ο τρόπος της αναφοράς
αποφασίζεται από τα κράτη µέλη.

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των
ουσιωδών διατάξεων εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον
τοµέα που διέπεται από την παρούσα οδηγία.
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(1) ΕΕ L 169 της 10.7.2000, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 2003/116/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 321 της
6.12.2003, σ. 36).



Άρθρο 3

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εποµένη της δηµοσίευσής της στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Άρθρο 4

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.

Βρυξέλλες, 17 Μαρτίου 2004.

Για την Επιτροπή

David BYRNE

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τα παραρτήµατα Ι, ΙΙ, ΙΙΙ, IV και V της οδηγίας 2000/29/ΕΚ τροποποιούνται ως εξής:

1. Στο µέρος B του παραρτήµατος I, στο στοιχείο β), το σηµείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Ιός της νεκρωτικής κίτρινης κηλίδωσης των τεύτλων ∆ανία, Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωµένο
Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)»

2. Στο µέρος B του παραρτήµατος ΙI, στο στοιχείο β), το σηµείο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. Μέρη φυτών, εκτός των καρπών και των σπόρων
προς σπορά που προορίζονται για φύτευση, συµ-
περιλαµβανοµένης όµως της ζωντανής γύρης για
επικονίαση, των Amelanchier Med., Chaenome-
les Lindl., Cotoneaster Ehrh., Crataegus L.,
Cydonia Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill.,
Mespilus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot,
Pyracantha Roem., Pyrus L. και Sorbus L.

Ισπανία, Γαλλία (Κορσική), Ιρλανδία, Ιταλία
(Abruzzi· Απουλία· Basilicata· Καλαβρία· Καµπανία·
Emilia-Romagna: επαρχίες Forlí-Cesena, Parma,
Piacenza και Rimini· Friuli-Venezia Giulia· Lazio·
Liguria· Λοµβαρδία· Marche· Molise· Πεδεµόντιο·
Σαρδηνία· Σικελία· Trentino-Alto Adige: αυτόνοµη
επαρχία Trento· Τοσκάνη· Ούµπρια· Valle d'Aosta·
Βένετο: εξαιρούνται, στην επαρχία Rovigo, οι δήµοι
Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine,
San Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli,
Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di
Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, Ficarolo,
Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del
Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo,
Bagnolo di Po, Giacciano και Baruchella, Bosaro,
Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba και Salara,
στην επαρχία της Padova, οι δήµοι Castelbaldo,
Barbona, Piacenza d'Adige, Vescovana, S.Urbano,
Boara Pisani και Masi και, στην επαρχία της
Verona, οι δήµοι Palù, Roverchiara, Legnago,
Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa Bartolomea,
Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza και Angiari),
Αυστρία [Burgenland, Καρινθία, Κάτω Αυστρία,
Τιρόλο (διοικητική περιφέρεια Lienz), Στυρία,
Βιέννη], Πορτογαλία, Φινλανδία, Ηνωµένο Βασίλειο
(Βόρεια Ιρλανδία, νήσος Μαν και νησιά των στενών
της Μάγχης)»

3. Το παράρτηµα III τροποποιείται ως εξής:

α) Στη δεξιά στήλη του σηµείου 15 του µέρους A, το κείµενο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Τρίτες χώρες εκτός της Ελβετίας».

β) Στο µέρος Β, το σηµείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Με την επιφύλαξη των απαγορεύσεων που εφαρµόζονται για τα φυτά τα
οποία αναφέρονται στο παράρτηµα III µέρος A σηµεία 9, 9.1 και 18,
κατά περίπτωση, τα φυτά και η ζωντανή γύρη για επικονίαση των: Ame-
lanchier Med., Chaenomeles Lindl., Crataegus L., Cydonia Mill., Erio-
botrya Lindl., Malus Mill., Mespilus L., Pyracantha Roem., Pyrus L. και
Sorbus L., εκτός των καρπών και των σπόρων προς σπορά, που κατάγο-
νται από τρίτες χώρες εκτός από την Ελβετία και εκτός από τις χώρες για
τις οποίες έχει αναγνωριστεί ότι είναι απαλλαγµένες από την Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al., σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζε-
ται στο άρθρο 18 παράγραφος 2, ή στις οποίες έχουν καθοριστεί περιοχές
που αναγνωρίζονται ως απαλλαγµένες από την Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al., σύµφωνα µε τα σχετικά διεθνή πρότυπα φυτοϋγειονοµικών
µέτρων, και οι οποίες έχουν αναγνωριστεί ως τέτοιες σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2.

Ισπανία, Γαλλία (Κορσική), Ιρλανδία, Ιταλία (Abruzzi· Απουλία· Basilicata·
Καλαβρία· Καµπανία· Emilia-Romagna: επαρχίες Forlí-Cesena, Parma, Pia-
cenza και Rimini· Friuli-Venezia Giulia· Lazio· Liguria· Λοµβαρδία· Marche·
Molise· Πεδεµόντιο· Σαρδηνία· Σικελία· Trentino-Alto Adige: αυτόνοµη
επαρχία Trento· Τοσκάνη· Ούµπρια· Valle d'Aosta· Βένετο: εξαιρούνται, στην
επαρχία Rovigo, οι δήµοι Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine,
San Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine,
Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, Ficarolo,
Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso Umber-
tiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano και Baruchella, Bosaro,
Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba και Salara, στην επαρχία της Padova,
οι δήµοι Castelbaldo, Barbona, Piacenza d'Adige, Vescovana, S.Urbano,
Boara Pisani και Masi και, στην επαρχία της Verona, οι δήµοι Palù, Roverc-
hiara, Legnago, Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa Bartolomea, Oppeano,
Terrazzo, Isola Rizza και Angiari), Αυστρία [Burgenland, Καρινθία, Κάτω
Αυστρία, Τιρόλο (διοικητική περιφέρεια Lienz), Στυρία, Βιέννη], Πορτογαλία,
Φινλανδία, Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία, νήσος Μαν και νησιά των
στενών της Μάγχης).
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2. Με την επιφύλαξη των απαγορεύσεων που εφαρµόζονται για τα φυτά τα
οποία αναφέρονται στο παράρτηµα III µέρος A σηµεία 9, 9.1 και 18, κατά
περίπτωση, τα φυτά και η ζωντανή γύρη για επικονίαση των: Cotoneaster
Ehrh. και Photinia davidiana (Dcne) Cardot, εκτός των καρπών και των
σπόρων προς σπορά, που κατάγονται από τρίτες χώρες εκτός από εκείνες
για τις οποίες έχει αναγνωριστεί ότι είναι απαλλαγµένες από την Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al., σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζε-
ται στο άρθρο 18 παράγραφος 2, ή στις οποίες έχουν καθοριστεί περιοχές
που αναγνωρίζονται ως απαλλαγµένες από την Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al., σύµφωνα µε τα σχετικά διεθνή πρότυπα φυτοϋγειονοµικών
µέτρων, και οι οποίες έχουν αναγνωριστεί ως τέτοιες σύµφωνα µε τη διαδι-
κασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2.

Ισπανία, Γαλλία (Κορσική), Ιρλανδία, Ιταλία (Abruzzi· Απουλία· Basilicata·
Καλαβρία· Καµπανία· Emilia-Romagna: επαρχίες Forlí-Cesena, Parma, Pia-
cenza και Rimini· Friuli-Venezia Giulia· Lazio· Liguria· Λοµβαρδία· Marche·
Molise· Πεδεµόντιο· Σαρδηνία· Σικελία· Trentino-Alto Adige: αυτόνοµη
επαρχία Trento· Τοσκάνη· Ούµπρια· Valle d'Aosta· Βένετο: εξαιρούνται, στην
επαρχία Rovigo, οι δήµοι Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine,
San Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli, Pontecchio Polesine,
Arquà Polesine, Costa di Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, Ficarolo,
Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del Ghebbo, Fiesso Umber-
tiano, Castelguglielmo, Bagnolo di Po, Giacciano και Baruchella, Bosaro,
Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba και Salara, στην επαρχία της Padova,
οι δήµοι Castelbaldo, Barbona, Piacenza d'Adige, Vescovana, S.Urbano,
Boara Pisani και Masi και, στην επαρχία της Verona, οι δήµοι Palù, Roverc-
hiara, Legnago, Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa Bartolomea, Oppeano,
Terrazzo, Isola Rizza και Angiari), Αυστρία [Burgenland, Καρινθία, Κάτω
Αυστρία, Τιρόλο (διοικητική περιφέρεια Lienz), Στυρία, Βιέννη], Πορτογαλία,
Φινλανδία, Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία, νήσος Μαν και νησιά των
στενών της Μάγχης)»

4. Το παράρτηµα ΙV τροποποιείται ως εξής:

α) Το κεφάλαιο I του µέρους A τροποποιείται ως εξής:

i) στην αριστερή στήλη του σηµείου 53 προστίθεται το κείµενο «, το Ιράν»

ii) στην αριστερή στήλη του σηµείου 54 προστίθεται το κείµενο «, το Ιράν».

β) Το µέρος B τροποποιείται ως εξής:

i) Στη δεξιά στήλη του σηµείου 20.1, το κείµενο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«∆ανία, Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)».

ii) Στη δεξιά στήλη του σηµείου 20.2, το κείµενο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«∆ανία, Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)».

iii) Το σηµείο 21 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«21. Φυτά και ζωντανή γύρη για επικονίαση των:
Amelanchier Med., Chaenomeles Lindl.,
Cotoneaster Ehrh., Crataegus L., Cydonia
Mill., Eriobotrya Lindl., Malus Mill., Mespi-
lus L., Photinia davidiana (Dcne.) Cardot,
Pyracantha Roem., Pyrus L. και Sorbus L.,
εκτός των καρπών και των σπόρων προς
σπορά

Με την επιφύλαξη των διατάξεων που εφαρµόζο-
νται για τα φυτά που αναφέρονται στο παράρτηµα
III µέρος A σηµεία 9, 9.1 και 18 και στο παράρ-
τηµα III µέρος B σηµείο 1, 2, κατά περίπτωση,
επίσηµη δήλωση:

α) ότι τα φυτά κατάγονται από τρίτες χώρες οι
οποίες έχουν αναγνωριστεί ότι είναι απαλ-
λαγµένες από την Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al. σύµφωνα µε τη διαδικασία που
καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2,

ή

β) ότι τα φυτά κατάγονται από περιοχές τρίτων
χωρών αναγνωρισµένες ως απαλλαγµένες από
την Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.,
που έχουν καθοριστεί σύµφωνα µε τα σχετικά
διεθνή πρότυπα φυτοϋγειονοµικών µέτρων και
οι οποίες έχουν αναγνωριστεί ως τέτοιες
σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται
στο άρθρο 18 παράγραφος 2,

ή

γ) ότι τα φυτά κατάγονται από ένα από τα ακό-
λουθα καντόνια της Ελβετίας: Βέρνη (µε εξαί-
ρεση τις περιφέρειες Signau και Trachselwald),
Fribourg, Grisons, Ticino, Vaud, Valais,

ή

Ισπανία, Γαλλία (Κορσική), Ιρλανδία, Ιταλία
(Abruzzi· Απουλία· Basilicata· Καλαβρία· Καµπανία·
Emilia-Romagna: επαρχίες Forlí-Cesena, Parma,
Piacenza και Rimini· Friuli-Venezia Giulia· Lazio·
Liguria· Λοµβαρδία· Marche· Molise· Πεδεµόντιο·
Σαρδηνία· Σικελία· Trentino-Alto Adige: αυτόνοµη
επαρχία Trento· Τοσκάνη· Ούµπρια· Valle d'Aosta·
Βένετο: εξαιρούνται, στην επαρχία Rovigo, οι δήµοι
Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine,
San Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli,
Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di
Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, Ficarolo,
Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del
Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo,
Bagnolo di Po, Giacciano και Baruchella, Bosaro,
Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba και Salara,
στην επαρχία της Padova, οι δήµοι Castelbaldo,
Barbona, Piacenza d'Adige, Vescovana, S.Urbano,
Boara Pisani και Masi και, στην επαρχία της
Verona, οι δήµοι Palù, Roverchiara, Legnago,
Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa Bartolomea,
Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza και Angiari),
Αυστρία [Burgenland, Καρινθία, Κάτω Αυστρία,
Τιρόλο (διοικητική περιφέρεια Lienz), Στυρία,
Βιέννη], Πορτογαλία, Φινλανδία, Ηνωµένο Βασίλειο
(Βόρεια Ιρλανδία, νήσος Μαν και νησιά των στενών
της Μάγχης)»
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δ) ότι τα φυτά κατάγονται από τις προστατευόµε-
νες ζώνες που αναγράφονται στη δεξιά στήλη,

ή

ε) ότι τα φυτά παρήχθησαν ή, αν µεταφέρθηκαν
σε “ζώνη αποµόνωσης”, ότι διατηρήθηκαν εκεί
για περίοδο τουλάχιστον επτά µηνών περιλαµ-
βανοµένης και της περιόδου από την 1η Απρι-
λίου έως την 31η Οκτωβρίου του τελευταίου
πλήρους κύκλου βλάστησης, σε πεδίο:

αα) που βρίσκεται τουλάχιστον 1 χιλιόµετρο
µέσα από τα όρια µιας “ζώνης αποµό-
νωσης” η οποία έχει καθοριστεί επίσηµα
και καλύπτει έκταση τουλάχιστον
50 km2, όπου τα φυτά ξενιστές υπόκει-
νται σε επίσηµα εγκεκριµένο και επιτηρού-
µενο καθεστώς ελέγχου που καθιερώθηκε
το αργότερο πριν από την έναρξη του
πλήρους κύκλου βλάστησης που προηγεί-
ται του τελευταίου πλήρους κύκλου
βλάστησης, µε στόχο την ελαχιστοποίηση
του κινδύνου εξάπλωσης της Erwinia
amylovora (Burr.) Winsl. et al. από τα
φυτά που καλλιεργούνται εκεί. Πρέπει να
τηρείται στη διάθεση της Επιτροπής και
των άλλων κρατών µελών λεπτοµερής
περιγραφή αυτής της “ζώνης αποµό-
νωσης”. Μόλις καθοριστεί µια “ζώνη απο-
µόνωσης”, πρέπει να πραγµατοποιηθούν
επίσηµες επιθεωρήσεις στη ζώνη που δεν
περιλαµβάνει το πεδίο και την περιβάλ-
λουσα το πεδίο ζώνη σε πλάτος 500
µέτρων, τουλάχιστον µία φορά µετά την
έναρξη του τελευταίου πλήρους κύκλου
βλάστησης στην πλέον κατάλληλη εποχή·
όλα τα φυτά που παρουσιάζουν συµ-
πτώµατα της Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al. θα πρέπει να αποµακρυνθούν
αµέσως. Τα αποτελέσµατα αυτών των επι-
θεωρήσεων πρέπει να διαβιβάζονται έως
την 1η Μαΐου κάθε έτους στην Επιτροπή
και στα άλλα κράτη µέλη, και

ββ) το οποίο, όπως και η “ζώνη αποµόνωσης”,
έχουν εγκριθεί επίσηµα, πριν από την
έναρξη του πλήρους κύκλου βλάστησης
που προηγείται του τελευταίου πλήρους
κύκλου βλάστησης, για την καλλιέργεια
φυτών σύµφωνα µε τους όρους που
προβλέπει το παρόν σηµείο, και

γγ) το οποίο, όπως και η περιβάλλουσα ζώνη
σε πλάτος 500 µέτρων τουλάχιστον, έχουν
αναγνωριστεί ως απαλλαγµένα από την
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.
από την έναρξη του τελευταίου πλήρους
κύκλου βλάστησης µε βάση επίσηµη επι-
θεώρηση που έγινε τουλάχιστον:
— δύο φορές στο πεδίο την πλέον

κατάλληλη εποχή, δηλαδή µία φορά
κατά τη διάρκεια της περιόδου Ιου-
νίου/Αυγούστου και µία φορά κατά τη
διάρκεια της περιόδου Αυγούστου/
Νοεµβρίου, και

— µία φορά στην εν λόγω περιβάλλουσα
ζώνη την πλέον κατάλληλη εποχή,
δηλαδή κατά τη διάρκεια της περιόδου
Αυγούστου/Νοεµβρίου, και
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δδ) φυτά του οποίου υποβλήθηκαν σε επίσηµο
έλεγχο για λανθάνουσες ασθένειες
σύµφωνα µε την κατάλληλη εργαστηριακή
µέθοδο µε βάση δείγµατα τα οποία
ελήφθησαν την πλέον κατάλληλη περίοδο.

Από την 1η Απριλίου 2004 έως την 1η Απριλίου
2005, οι παρούσες διατάξεις δεν εφαρµόζονται
για τα φυτά που µεταφέρονται προς και µέσα στις
προστατευόµενες ζώνες που αναφέρονται στη
δεξιά στήλη και τα οποία έχουν παραχθεί και
συντηρούνται σε πεδία που ανήκουν σε επίσηµες
“ζώνες αποµόνωσης”, σύµφωνα µε τις σχετικές
απαιτήσεις που ίσχυαν πριν από την 1η Απριλίου
2004.

iv) Το σηµείο 21.1 διαγράφεται.
v) Προστίθεται ένα νέο σηµείο 21.3 πριν από το σηµείο 22:

«21.3. Από τις 15 Μαρτίου έως τις 30 Ιου-
νίου, κυψέλες µελισσιών

Θα πρέπει να υπάρχουν τεκµηριωµένα στοιχεία
που να αποδεικνύουν ότι οι κυψέλες µελισσιών:

α) κατάγονται από τρίτες χώρες που έχουν ανα-
γνωριστεί ότι είναι απαλλαγµένες από την
Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.
σύµφωνα µε τη διαδικασία που καθορίζεται
στο άρθρο 18 παράγραφος 2,

ή

β) κατάγονται από ένα από τα εξής καντόνια της
Ελβετίας: Βέρνη (µε εξαίρεση τις περιφέρειες
Signau και Trachselwald), Fribourg, Grisons,
Ticino, Vaud, Valais,

ή

γ) κατάγονται από τις προστατευόµενες ζώνες
που αναγράφονται στη δεξιά στήλη,

ή

δ) υποβλήθηκαν σε κατάλληλο µέτρο αποµό-
νωσης (καραντίνας) πριν µετακινηθούν.

Ισπανία, Γαλλία (Κορσική), Ιρλανδία, Ιταλία
(Abruzzi· Απουλία· Basilicata· Καλαβρία· Καµπανία·
Emilia-Romagna: επαρχίες Forlí-Cesena, Parma,
Piacenza και Rimini· Friuli-Venezia Giulia· Lazio·
Liguria· Λοµβαρδία· Marche· Molise· Πεδεµόντιο·
Σαρδηνία· Σικελία· Trentino-Alto Adige: αυτόνοµη
επαρχία Trento· Τοσκάνη· Ούµπρια· Valle d'Aosta·
Βένετο: εξαιρούνται, στην επαρχία Rovigo, οι δήµοι
Rovigo, Polesella, Villamarzana, Fratta Polesine,
San Bellino, Badia Polesine, Trecenta, Ceneselli,
Pontecchio Polesine, Arquà Polesine, Costa di
Rovigo, Occhiobello, Lendinara, Canda, Ficarolo,
Guarda Veneta, Frassinelle Polesine, Villanova del
Ghebbo, Fiesso Umbertiano, Castelguglielmo,
Bagnolo di Po, Giacciano και Baruchella, Bosaro,
Canaro, Lusia, Pincara, Stienta, Gaiba και Salara,
στην επαρχία της Padova, οι δήµοι Castelbaldo,
Barbona, Piacenza d'Adige, Vescovana, S.Urbano,
Boara Pisani και Masi και, στην επαρχία της
Verona, οι δήµοι Palù, Roverchiara, Legnago,
Castagnaro, Ronco all'Adige, Villa Bartolomea,
Oppeano, Terrazzo, Isola Rizza και Angiari),
Αυστρία [Burgenland, Καρινθία, Κάτω Αυστρία,
Τιρόλο (διοικητική περιφέρεια Lienz), Στυρία,
Βιέννη], Πορτογαλία, Φινλανδία, Ηνωµένο Βασίλειο
(Βόρεια Ιρλανδία, νήσος Μαν και νησιά των στενών
της Μάγχης)»

vi) Στη δεξιά στήλη του σηµείου 22, το κείµενο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«∆ανία, Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)».

vii) Στη δεξιά στήλη του σηµείου 23, το κείµενο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«∆ανία, Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)».

viii) Στη δεξιά στήλη του σηµείου 25, το κείµενο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«∆ανία, Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)».

ix) Στη δεξιά στήλη του σηµείου 26, το κείµενο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«∆ανία, Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)».

x) Στη δεξιά στήλη του σηµείου 27.1, το κείµενο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«∆ανία, Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)».

xi) Στη δεξιά στήλη του σηµείου 27.2, το κείµενο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«∆ανία, Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)».

xii) Στη δεξιά στήλη του σηµείου 30, το κείµενο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
«∆ανία, Γαλλία (Βρετάνη), Φινλανδία, Ιρλανδία, Πορτογαλία (Αζόρες), Ηνωµένο Βασίλειο (Βόρεια Ιρλανδία)».

5. Στα σηµεία 1 και 8, στη θέση I του µέρους B του παραρτήµατος V, προστίθεται το κείµενο «, το Ιράν» µετά τη λέξη «Ινδία».
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